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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Eriha Urdin'un (zerine Moav'in -da-ovalarinda Musa'ya -e Yahve ve-konustu
H3405  H3383 H4124 H6160 H4872 HO0413  H3068  H1696
i~
diyerek
HO559

RAB &#350;eria Irma&#287;&#305; yan&#305;nda Eriha kar&#351;&#305;s&#305;ndaki Moav ovalar&#305;nda
Musaya &#351;&#246;yle dedi:

RIS TR =) oty Ty o s w2
malklerinin  -dan-mirasindan  -e-Levililer'e  ve-versinler Israil'in ogullarina  -i emret

H0272 H5159 H3881 H5414 H3478 HO853  H6680
ane> o DPnNIRe DR v N2y 2oy
-e-Levililer'e  vereceksiniz ¢evresinde -icin-sehirlerin ve-mera oturmak-icin  sehirler
H3881 H5414 H5439 H4054 H3427

&#8249;&#8249;&#304;sraillilere buyruk ver, alacaklar&#305; m&#252;lkten oturmalar&#305; i&#231;in
Levililere kentler versinler. Kentlerin &#231;evresinde otlaklar da vereceksiniz.
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-icin-hayvanlarinin  olacak ve-meralari oturmak-i¢in onlarin -sehirler ve-olacak
H0929 H1961  H4054 H3427 H196e1
o 99 og>7%
canlilarinin  ve-igin-tum ve—i{;in—mallarmm
H3605 H7399

B&#246;ylece ya&#351;amak i&#231;in Levililerin kentleri olacak; s&#305;&#287;&#305;rlar&#305;,
S&#252;r&#252;leri, &#246;b&#252;r hayvanlar&#305; i&#231;in otlaklar&#305; da olacak.
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-sehrin  -dan-duvarindan -e-Levililer'e vereceksiniz ki -sehirlerin  ve-meralari
H7023 H3881 H5414 H4054
0 RN Ry TEm
cevresinde arma  bin ve-disariya
H5439 HO505  H2351

&#8249;&#8249;Levililere verece&#287;iniz kentlerin &#231;evresindeki otlaklar kent surundan bin
ar&#351;&#305;n uzakl&#305;kta olacak.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4054.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4054.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4054.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
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ve-i  -da-armayla iki-bin dounun tarafini -i -e-sehrin -dan-disindan ve-6lgeceksiniz
HO853 H0505 H6285 H0853 H2351 H4058
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ve-i  -da-armayla iki-bin batinin  tarafini  ve-i  -da-armayla iki-bin glneyin tarafini
H0853 H0505 H3220 H6285 H0853 HO505 H5045 H6285
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meralari  onlarin  olacak bu ortada ve-sehir -da-armayla iki-bin  kuzeyin tarafini
H4054 H1961 H2088  H8432 H0505 H6828 H6285
DT
-sehirlerin

Kent ortada olmak &#252;zere, kent d&#305;&#351;&#305;ndan do&#287;uda iki bin ar&#351;&#305;n,
g&#252;neyde iki bin ar&#351;&#305;n, bat&#305;da iki bin ar&#351;&#305;n, kuzeyde iki bin ar&#351;&#305;n
&#246;1&#231;eceksiniz. Bu b&#246;|ge kentler i&#231;in otlak olacak.&#8250;&#8250;
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ki -siginakhgin  sehirleri  alti —i -e-Levililer'e  vereceksiniz ki -sehirleri  ve-i
H4733 H8337 HO853  H3881 H5414 Ho853
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sehir  ve-iki  kirk vereceksiniz ve-Uzerlerine -katil  oraya ka'gmak—igin vereceksiniz
H8147  HO705 H5414 H7523  H8033  H5127 H5414

&#8249;&#8249;Levililere verece&#287;iniz kentlerden alt&#305;s&#305; s&#305;&#287;&#305;nak kent olacak;

&#246;yle ki, adam &#246;|d&#252;ren biri oraya ka&#231;abilsin. Ayr&#305;ca Levililere k&#305;rk iki kent
daha vereceksiniz.
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ve-i  onlari sehir  ve-sekiz kirk -e-Levililer'e  vereceksiniz ki -sehirler  tim

HO853  HO0853 H8083 H0705 H3881 H5414 H3605
ia-ake
meralarini
H4054

Levililere otlaklar&#305;yla birlikte toplam k&#305;rk sekiz kent vereceksiniz.
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-cok-olandan -dan Israil'in ogullarinin  -dan-miilkinden vereceksiniz ki ve-sehirler
HO854  H3478 H0272 H5414
Ty npm ED YN PR Lhley NS Y
ki mirasinin  -gdre-payina  kisi azaltacaksiniz -az-olandan ve-dan c¢odgaltacaksiniz
H5159 H6310 HO0376  H4591 H4592 HO853
2 obh o mo o
p -e-Levililer'e  -dan-sehirlerinden verecek miras-alirlarsa
H3881 H5414 H5157

&#304;sraillilerin m&#252;1k&#252;nden Levililere verece&#287;iniz kentler her oyma&#287;a d&#252;&#351;en

pay oran&#305;nda olsun. &#199;0k kenti olan oymak &#231;0k, az kenti olan oymak az say&#305;da kent
verecek.&#8250;&#8250;

SRS mgh Ty oM e 9
diyerek Musa'ya -e Yahve ve-konustu
H0559 H4872 HO0413  H3068  H1696



https://biblehub.com/hebrew/4058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4054.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4054.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm

RAB Musayla konu&#351;mas&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;rd&#252;:
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-i gegiyorsunuz  siz ki onlara ve-de Israilin ogullarina -e soyle
H0853 HO0413  HO559 H3478 HO0413  H1696

Y2 O N
Kenan'm diyarina -Urdin'i
H0776 H3383

&#8249;&#8249;&#304;sraillilere de ki, &#8249;&#350;eria Irma&#287;&#305;ndan ge&#231;ip Kenan
&#252;lkesine girince,
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oraya ve-kacacak sizin olacak siginaklik sehirler sehirler kendinize ve-sececeksiniz
H8033  H5127 H1961 H4733

ST wRy TRn M
yanlislikla cani -vuran Kkatil
H7684 H5315  H5221 H7523

s&#305;&#287;&#305;nak kentler olarak baz&#305; kentler se&#231;in. &#214;yle ki, istemeyerek birini
&#246;1d&#252;ren ki&#351;i oraya ka&#231;abilsin;
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-katil  Olecek ve-degil -dan-kan-6cinden siginaklik-icin -sehirler sizin ve-olacak

H7523  H4191 H3808 H4733 H1961
opynd ongen o we T W
-icin-yargr -cemaatin 6nunde durmasina -a-kadar
H4941 H5712 H6440 H5975 H5704

&#246;&+#231; alacak ki&#351;iden ka&#231;&#305;p s&#305;&#287;&#305;nacak bir yeriniz olsun.
B&#246;ylece adam &#246;|d&#252;ren ki&#351;i toplulu&#287;un &#246;n&#252;nde yarg&#305;lanmadan
&#246;1d&#252;r&#252;Imesin.
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sizin olacak  siginaklik sehirler alti vereceksiniz ki ve-sehirler
H1961 H4733 H8337 H5414

Verece&#287;iniz bu alt&#305; kent sizin i&#231;in s&#305;&#287,;&#305;nak kentler olacak.
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-sehirleri (g ve-i  -e-Urdiin'in -dan-6te vereceksiniz -sehirleri (¢ -
H7969 H0853  H3383 H5676 H5414 H7969  HO0853
TN Bopn et 1932 N2 Ly
olacak siginaklik sehirler Kenan'n -da-diyarinda vereceksiniz
H1961 H4733 HO776 H5414

S&#305;8#287;&#305;nak kentlerin &#252;&#231;&#252;n&#252; &#350;eria Irma&#287;&#305;n&#305;n
do&#287;usundan, &#252;&#231;&#252;n&#252; de Kenan &#252;lkesinden se&#231;eceksiniz.
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alti olacak aralarinda ve-icin-siginanin  ve-icin-yabancinin  Israil'in  -icin-ogullarinin
H8337  H1961 H8432 H1616 H3478
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yanlishkla cant -vuran her oraya kacmak-icin  siginaklk-icin  -bu -sehirler
H7684 H5315  H5221 H3605 H8033  H5127 H4733 H0428

Bu alt&#305; kent &#304;srailliler ve aralar&#305;nda ya&#351;ayan yabanc&#305;larla yerli olmayan konuklar
iI&#231;in s&#305;&#287,;&#305;nak kentler olacak. &#214;yle ki, istemeyerek birini &#246;|d&#252;ren
ki&#351;i oraya ka&#231;abilsin.


https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
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oldurdlecek  6lim o katil  ve-Oldiyse vurduysa-onu demir -da-aletle ve-eger
H4191 H4191  H1931 H7523  H4191 H5221 H1270 H3627
it
-katil
H7523

&#8249;+#8249; &#8249;E&#287;er biri demir bir aletle ba&#351;ka birine vurur, o ki&#351;i de
&#246;1&#252;rse, adam katildir ve kesinlikle &#246;|d&#252;r&#252;lecektir.

N [EY PR e TR WM T eNe oW 17
o} katil  ve-6ldiyse vurduysa-onu onunla dlebilirse ki elde -da-tasla ve-eger
H1931 H7523 H4191 H5221 H4191 H3027  HO068
IROT D nin
-katil oldurilecek  6lum
H7523 Ha191 Ha191

Birinin elinde adam &#246;|d&#252;rebilecek bir ta&#351; varsa, bu ta&#351;la ba&#351;ka birine vurursa, o
ki&#351;i de &#246;1&#252;rse, adam katildir ve kesinlikle &#246;|1d&#252;r&#252;lecektir.

mEa N = =B R A
katil  ve-oldiyse vurduysa-onu onunla Olebilirse ki elde tahta -da-aletle veya
H7523  H4191 H5221 H4191 H3027 H6086  H3627

Hnp Bty nin o N7

-katil oldurdlecek  6lim o

H7523 H4191 H4191  H1931

Ya da elinde adam &#246;|d&#252;rebilecek tahtadan bir alet varsa, bununla birine vurursa, o ki&#351;i de
&#246;|1&#252;rse, adam katildir ve kesinlikle &#246;|d&#252;r&#252;lecektir.
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o onunla karsilastiginda -katili ~ -i Oldurecek o -kanin intikam-alani
H1931 H6293 H7523  HO0853  H4191 H1931 H1818
Shighnl
oldurecek-onu
H4191

&#214;lenin &#246;c&#252;n&#252; alacak ki&#351;i, katili &#246;|d&#252;recektir; onunla
kar&#351;&#305;1a&#351;&#305;nca onu &#246;|d&#252;recektir.
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ve-0ldiyse pusuda Uzerine attiysa veya ittiyse-onu  -da-nefretle ve-eger
H4191 H6660 H7993 H1920 H8135

E&#287;er biri ba&#351;ka birine besledi&#287;i kinden &#246;t&#252;r&#252; onu iter ya da bile bile ona bir
nesne f&#305;rlat&#305;rsa, o ki&#351;i de &#246;|&#252;rse,
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katil  -vuran OlduUrulecek 6lim ve-6ldiyse eliyle vurduysa-onu -da-dismanlikla veya
H7523  H5221 H4191 H4191  H4191 H3027  H5221 HO342
93 “ivioa ¥ i in i e S e =) DjU '7§J N7
onunla karsilastiginda -katili  -i oldirecek -kanin intikam-alani o
H6293 H7523  H0853  H4191 H1818 H1931

ya da besledi&#287;i kinden &#246;t&#252;r&#252; onu yumruklar, o ki&#351;i de &#246;1&#252;rse, vuran
ki&#351;i kesinlikle &#246;|1d&#252;r&#252;lecektir; katildir. &#214;lenin &#246;c&#252;n&#252; alacak
ki&#351;i katille kar&#351;&#305;1a&#351;&#305;nca onu &#246;|d&#252;recektir.


https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/8135.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/6660.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/342.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
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-siz alet her Uzerine attiysa veya ittiyse-onu -siz-dusmanhk -da-aniden ve-eger
H3627  H3605 H7993 H1920  HO342 H3808 H6621

TS N2
— pusu
H6660 H3808

&#8249;8#8249; &#8249;E&#287;er biri bir ba&#351;kas&#305;na kin beslemedi&#287;i halde
ans&#305;z&#305;n onu iter ya da istemeyerek ona bir nesne f&#305;rlat&#305;rsa,

vl iy A= =T - - S ] I T
Uzerine ve-dusurdiyse goérmeden -siz onunla olebilirse ki tas -da-her veya
H5307 H7200 H3808 Ha191 HO068  H3605
:inp=) Upan N9 B ik N M onim
kétuliguniu  arayan ve-degil onun disman dedil ve-o ve-dlduyse
H1245 H3808 HO341 H3808 H1931 H4191

ya da onu g&#246;rmeden &#252;zerine &#246;|d&#252;rebilecek bir ta&#351;

d&#252;&#351;&#252;r&#252;rse, o ki&#351;i de &#246;|1&#252;rse, &#246;|d&#252;ren &#246;lene kin
beslemedi&#287;inden ve ona zarar vermek istemedi&#287;inden,
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Uzerine -kanin intikam-alaninin ve-arasinda -vuranin arasinda -cemaat ve-yargilayacak
H1818 H0996 H5221 H0996 H5712 H8199

TIPNT DRaTnT
-bu -yargilarin
H0428 H4941

topluluk adam &#246;|d&#252;renle kan &#246;c&#252;n&#252; alacak ki&#351;i aras&#305;nda &#351;u
kurallar uyar&#305;nca karar verecek:
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-kanin intikam-alaninin  -dan-elinden  -katili  -i -cemaat ve-kurtaracak
H1818 H3027 H7523  H0853  H5712 H5337
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oraya kactiysa ki siginakhginin  sehrine  -e -cemaat onu  ve-geri-dondurecek

H8033  H5127 H4733 HO0413  H5712 H0853  H7725

R YD R YT omem N Y in B

onu  meshetmistiyse ki -blyitk -kahinin 6lumine -a-kadar iginde ve-oturacak

H0853  H4886

H3548 H4194 H5704

H3427

WP YR
-kutsalin  -da-yagiyla
H6944 H8081

Topluluk adam &#246;1d&#252;reni kan &#246;c&#252; alacak ki&#351;inin elinden korumal&#305; ve
ka&#231;m&#305;&#351; oldu&#287;u s&#305;&#287,&#305;nak kente geri g&#246;ndermeli. Ki&#351;i kutsal

ya&#287;la meshedilmi&#351; ba&#351;k&#226;hinin &#246;18#252;m&#252;ne dek orada
kalmal&#305;d&#305;r.
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kactiysa ki siginakhgminin  sehrinin  sinirindan i -katil  ¢ilkacak c¢ikarsa ve-eger
H5127 H4733 H1366 HO853 H7523  H3318 H3318
T
oraya

H8033


https://biblehub.com/hebrew/6621.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/342.htm
https://biblehub.com/hebrew/1920.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6660.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm

&#8249;8#8249; &#8249;Ama adam &#246;|d&#252;ren ka&#231;m&#305;&#351; oldu&#287;u
s&#305;&#287;&#305;nak kentin s&#305;n&#305;r&#305;n&#305; ge&#231;er,
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siginakhginin  sehrinin  -icin-sinirnin  -dan-disarida -kanin intikam-alani onu  ve-bulursa
H4733 H1366 H2351 H1818 HO853  H4672

o7 oW mE oy BT o i

kan ona yok -katili i -kanin intikam-alani  ve-o6ldlrirse

H1818 HO369 H7523  H0853 H1818 H7523

kan &#246;c&#252; alacak ki&#351;i de onu s&#305;&#287;&#305;nak kentin s&#305;n&#305;r&#305;
d&#305;&#351;&#305;nda g&#246;r&#252;r, kan &#246,;c&#252; alacak ki&#351;i &#246;|d&#252;reni
&#246;1d&#252;r&#252;rse su&#231;lu say&#305;Imayacakt&#305;r.

i I - R i L A 3 R
ve-sonra -buyluk -kahinin 6limline -a-kadar oturacak siginakliginin -da-sehrinde ¢unku
H3548 HA4194 H5704 H3427 H4733
Siniin S oy mieon awn i xS =l S o=
mualkandn  diyarina  -e -katil  doénecek -buyuk -kdhinin 6liminden
H0272 H0776 HO0413  H7523  H7725 H3548 H4194

&#199;&#252;nk&#252; adam &#246;|1d&#252;ren, ba&#351;k&#226;hinin &#246;|&#252;m&#252;ne dek

s&#305;&#287;&#305;nak kentte kalmal&#305;. Ancak onun &#246;|&#252;m&#252;nden sonra kendi
topra&#287;&#305;na d&#246;nebilir.
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-da-tim nesilleriniz-boyunca yarginin —igih—kurall sizin  bunlar ve-olacak

H3605 H1755 H4941 H2708 Ho428  H1961
102NN
oturdugunuz-yerlerde
Ha186

&#8249;8#8249; &#8249;Bunlar ku&#351;aklar boyunca ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305;z her yerde
sizin i&#231;in kesin kural olacakt&#305;r.
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bir ve-tanik -katil  -i oldurulecek taniklarin  -gbre-séziine cani -vuran her

H0259  H5707 H7523  H0853  H7523 H5707 H6310 H5315  H5221 H3605
Ry UE M O
O0lmek-icin -da-can-aleyhine taniklik-edecek degil
H4191 H5315 H3808

&#8249;&#8249; &#8249;Adam &#246;|d&#252;ren, tan&#305;klar&#305;n tan&#305;kI&#305;&#287;&#305;yla
&#246;1d&#252;r&#252;lecek, bir tek ki&#351;inin tan&#305;kl&#305;&#287;&#305;yla
&#246;1d&#252;r&#252;Imeyecektir.
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o6lim cunku  Olmek-igin  suglu o ki katilin  -icin-cani  fidye  alacaksiniz ve-degil
H4191 H4191 H7563  H1931 H7523  H5315 H3947 H3808
Sglnky
oldurulecek
H4191

&#8249;&#8249; &#8249;&#214;|1&#252;m&#252; hak etmi&#351; katilin can&#305; i&#231;in bedel
almayacaks&#305;n&#305;z; o kesinlikle &#246;|d&#252;r&#252;lecektir.


https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4186.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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donmek-i¢in  siginakliginin  sehrine -e kagmak-icin fidye alacaksiniz  ve-degil

H7725 H4733 HO413  H5127 H3947 H3808
qpem  onie Wy n2y?
-kahinin  6limune -a-kadar -da-diyarinda oturmak-igin
H3548 H4194 H5704 H0776 H3427

&#8249;&#8249; &#8249;S&#305;&#287,;&#305;nak kente ka&#231;m&#305;&#351; olan birinin
ba&#351;k&#226;hinin &#246;1&#252;m&#252;nden &#246;nce topra&#287;&#305;na d&#246;n&#252;p
ya&#351;amas&#305; i&#231;in bedel almayacaks&#305;n&#305;z.
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kirletir o -kan  ¢lnku icinde siz ki -diyarn  -i kirleteceksiniz  ve-degil
H2610 H1931 H1818 H0776 HO853  H2610 H3808
M2 TTRY gy BTo 8D N PND) PIT TN
icinde dokuldu ki -icin-kanin  kefaret-edilebilir ~degil ve-i¢in-diyarin -diyari  -i
H8210 H1818 H3808  HO776 H0776 HO853
- A S oy D
dokenin -da-kaniyla eger  ancak
H8210 H1818

&#8249;&#8249; &#8249;&#304;&#231;inde ya&#351;ad&#305;&#287,;&#305;n&#305;z &#252;|keyi
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kirletmeyeceksiniz. Kan d&#246;kmek &#252;lkeyi kirletir. &#304,;&#231;inde kan d&#246;k&#252;len &#252;lke

ancak kan d&#246;kenin kan&#305;yla ba&#287;&#305;&#351;lan&#305;r.

WoOWs m oo oON W pIST TN 8D N7

ben ki icinde oturuyorsunuz siz ki -diyari  -i murdar-edeceksin  ve-degil

HO589 H3427 HO776 ~  HO853 H3808
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p Israil'in  ogullarinin  icinde ikamet-eden Yahve ben  ¢Unkd icinde ikamet-ediyorum
H3478 He432  H7931 H3068  HO589 Hg432 H7931

&#8249;&#8249; &#8249;&#304,;&#231;inde oturdu&#287;unuz, benim de i&#231;inde
ya&#351;ad&#305;&#287;&#305;m &#252;lkeyi kirletmeyeceksiniz; &#231;&#252;nk&#252; ben
&#304;srailliler'in aras&#305;nda ya&#351;ayan RAB'bim.&#8250; &#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4733.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm

